
Vorschläge zum Dyskolos 

VonReinhold Merkelbach, Erlangen 

95 Pyrrhias klagt 

. :rcw� 
. . . Wto.Ä.o[ vp,e{}' ..... ]<5St RoihD qro.Ä.axnxw� 

Eine sichere Herstellung ist nicht möglich; denkbar etwa 

lxsu] MJ qro.Ä.axnxw�. 

161 ff. Knemon entrüstet sich über die Zudringlichkeit der Leute: 

.Ä.a.Ä.ovO"' insp,{Ja{vO'/,.,:s� sl� TO xwe{ov 
iJc5-rJ. nU(!' aiJT�v T�V 6bO'V yae, � LI{', (o'Üx> 
dw{}a btaTe{{Jsw, 8� oiJ<5' ieyaCopat 
7:0VTO TO p,eeo� TOV xwe{ov, neq;evya <5e 

165 c5uI TOV� nU(!t6VTa�· dÄ..Ä.' in! 7:0V� Mq;ov� avw 
iJc5-rJ c5ubxovO"( t). 

162 v'YJ LIla Pap. Der Fortfall der Negation ist einer der häufigsten Fehler. 
164 Ich folge Thierfelder und Lloyd-Jones. 

239ff. o�x evsO"7:' 10"w� fjJVysiv 
olxst6T'YJTa, Llä' . ac5s.Ä.q;ij� ln p,e.Ä.sl 
1jp,i[v]. 

240 ln p,e.Ä.sl Handley, Robertson: smp,s.Ä.sl Pap. 241 1jp,i[v] Merk.: 8l,u'YJ[v] Pap. 

352ff. Gorgias hat Sostratos aufgefordert, mit ihm aufs Feld zu kommen, 
denn Knemons Feld liege neben dem seinen. 

(Ew.) nw�; Myov 7:W' ip,{Ja.Ä.w ; 
(ro.) a.Ä..Ä.' oiJ ns(!l] yap,ov Tfj� ,,6e'YJ�. 

Die Worte Myov TW' ip,{Ja.Ä.w; spricht noch Sostratos. Gorgias antwortet dem Sinne 
nach: «( Vielleicht wird es zu einem Gespräch kommen;) aber rede nur nicht gleich 
über die Hochzeit.)) 

599f. Knemon hat gesagt, er wolle selber in den Brunnen hinabsteigen. Der 
freche Getas ruft dazwischen: 

"al O"XOtv{ov. 
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D. h. «Daran kannst du dich aufhängen». Knemons Antwort ist denn auch eine 
entsprechende Retourkutsche: 

(Kv.) �a�Ov ��[W(; ae y' oE {}eol 
M:avre(; anoÄ.Saetav ei Tl,u[ot cpe(!et(; (so Maas). 

703-707 tLücke). Hier ist Gorgias mit seiner Mutter Myrrhine, der Frau 
Knemons, zurückgekommen, und Knemon muß Myrrhine und Gorgias gebeten 
haben, wieder zu ihm zurückzukehren. V gl. 696 und 739. 

717 (je;; ya[(! yv ]vai"a na(!eivat TOv lm"ov(!t]aO'JlT' det. 
Dies hat offenbar im Pap. gestanden. Eine Umstellung ergibt 

(jei [yv ]vai"a ra[(!] naeeivat T6v < T' > mt"oV(!f]aovT' det. 
«denn ich brauche eine Frau bei mir und einen Helfer (wie den Gorgias)>>. Für die 
Doppelkürze in Trochäen s. Perikeiromene 150 und Wilamowitz, Kl. Schr. 1266, l. 
Das mehrfach vorgeschlagene (jei ya[!? el ]vat �a<i> na(!eivat "d. ergibt keinen 
befriedigenden Sinn, und die Änderung von �a zu "ai ist weniger leicht, als man 
zunächst annehmen mag. 

836 Vielleicht eVyB'JIw(; ye nw(; ?r[(!Ot�]O(; el, vgl. 20lf. eÄev{}e(!tw(; ye nw(; 
ay(!ot,,6(; lanv. 

837 Dem Kallippides gefällt die stolze Weigerung des Gorgias, die reiche 
Tochter zu nehmen: 

l]netm) (JV/-lneneta/-levov ,u' o(!iit(;, 
<l(!vei (j]e, ToVTWt ,u' <lvanenet�a(; (jmÄaatw(;. 

866 Gorgias kommt mit seiner Mutter und Halbschwester aus dem Haus des 
Knemon und treibt zur Eile: 

(Fo.) n(!OayeTe m) {}iiTT6v no{}' v,uei(;. 
Sostratos öffnet die Tür des Nymphaeums und ruft den beiden von Gorgias' ge
führten Frauen zu: 

(Ew.) (jeVTe c51J. 
Dann ruft er ins Nymphaeum hinein, zu seiner eigenen Mutter: 

,uijTe(!, (jexov TaVTa(;. 
Nun wendet er sich an Gorgias: «Und wo bleibt Knemon h 

'VI .ll' o fiV"l,uwv u ; 

Worauf Gorgias antwortet: «Mit dem ist's nichts.» 
(Fo.) aMenw, 

905 Getas schärft dem Sikon ein: Paß auf, daß der Alte nichts merkt, wenn 
wir ihn heraustragen. 
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(re.) ).aDeiv p.ovov imDvp.et 
av't'dv rpeewv �eiJe' el� 't'd ne6aDev. 

Darauf der ängstliche Sikon: «Aber geb du voran.» 

(Et. ) n(!6aye Mj av. 
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Und Getas, der dem Sikon nur halb traut, sagt nochmal: «Halt, eins muß ich 
noch sagen: Bitte, laß mich nicht im Stich.» 

(Fe.) p.tx(!6v 
, . ,  , ). ' " )..Q,... n(!Oap.etVov, t"e't'evw ae, p.'YJ p.e "a't'a t7lWV a7le v 'It�. 

909ff. Die beiden bringen den schlafenden Knemon auf der Bahre. Nun geht 
es Schlag auf Schlag: 

(Fe. ) el� �e�t(lv. (Et.) MoV. (Fe. ) De� av't'oV. (Et.) vVv 0 
"at(!6�. (Fe.) eUv. 

" 'I: ' � " �  6Q ' , , eyw neoac;;w n(!O't'eeo�. 'IV' "at 't'ov (!Vvp.ov av 't''YJeet. 
nai natMov (Et. ) nai�e� "a).w (Fe. ) nai nai�e� 

(Kv.) (erwacht) oixop.' oip.otl. 
(re.) nawe� "a).w (Et.) nai natMov (Fe. ) nai nawe� 

(Kv. ) oixop.' oip.ot. 

Nun geht Sikon ab. Getas stellt sich ganz dumm, als wundere er sich über die 
Stimme in seinem Rücken (im Vordergrund der Bühne): 

(re.) 't't� ov't'o�; Ev't'eiJ-Dev n� el; 

Knemon, entrüstet über die dumme Frage: 

(Kv. ) �7]).ovo't't. av �e 't'l ßoV).et; 

920 (Knemon zu Sikon) änaye Mj av "ai mJ. Ich glaube, daß auch die beiden 
letzten Worte (xai mJ) nO, ch-v,on Knemon gesprochen werden. Er spricht zu Sikon, 
der gerade wieder aufgetreten ist. 

930ex oV�' 0 xea't'�e spricht gewiß Knemon, der zur Belustigung der Zuschauer 
immer überflüssigerweise betont, daß er ganz und gar nichts besitze. Vorher steht 
im Pap. nat�tov. Ich hatte, etwas kühn, an p.a 't'm. LU' oV�' 0 "ea't'�e gedacht, 
das jetzt auch von Ed. Fraenkel und Quincey vorgeschlagen worden ist. 

945ex p.a).axd� ci�e sagt wohl Knemon. 

954f. xoeeve, avventßatve, 
't'Vn't'e <'t'e). (Kv.) 't'l ßov).eaD' I1.D).tot; 

't'v7l't'e = pulsa pede terram. 

1 Dieser und der folgende Vers können nicht mit voller Sicherheit hergestellt werden, 
aber das Wesentliche ist völlig klar. Die beiden klopfen abwechselnd an der Tür. 

12 Museum Helvetlcum 
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95Sex Das xeaTOV des Pap. wird meist zu xeaTov<psv) ergänzt. Dann spräche 
Getas: «Hurra, wir haben gesiegt.» Ich glaube, man sollte Knemon reden lassen: 
xeaTov<pat) «Ich weiche aber nur der Gewalt.» Das letzte Wort des alten Gries
grams muß seine widerspenstige Natur noch einmal zeigen. Daß er kurz vorher 
eine Anwandlung von Vernunft hatte, spricht nicht dagegen. So hatte er zwar am 
Ende des 4. Aktes eingesehen, daß er nicht allein leben kann; aber als Gorgias 
von der Hochzeit der Tochter spricht, will er von nichts hören und geht noch vor 
der förmlichen Verlobung ab (758); und zu Beginn des 5. Aktes hören wir sogar, 
daß er wieder alle Frauen, einschließlich Simiche, aus dem Haus schickt (868). 

961 ff. luv as naeaxwoVvTu n 

)"ußwpsv ai5n�, ov/Je pSTetw� 'Laf}, Sn 

xe'Y]a6ps{)u aot TO T'Y]vtX'. < aVTtx') lx/J6Tw 
, . -

aucpavov� Tt� 'Y]Pt'JI. 

963 TO T'Y]VtXa/Jwsx/JoTW Pap. Ich rechne mit Haplographie von T'Yj'JItx(a) - aVTtx(a). 
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